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HOLY MASS 
Saturday/Sábado ..............................................  5:30 p.m. Eng. 

Sunday/Domingo ..............................................  8:30 a.m. Esp. 

11:00 a.m. Eng. 

5:00 p.m. Eng. 

SACRAMENT OF PENANCE 
Saturdays 4:00-5:00 p.m. or by appt. 

Sábados: 4:00-5:00 p.m. o por cita 

 

PARISH STAFF 
Clergy Secretary Juanita Rodriguez (117) 

Bookkeeper Mandy Yañez (154) 

Admin. Assistant Alma Tamayo (122) 

Receptionist Rosa Lopez-Wicker (101) 

Music Director Ademar Chavana (114) 

Parish Custodian Zoybeda Melendez 

 

RELIGIOUS EDUCATION 
RE Phone 512.295.1163 

email:  reoffice@santacruzcc.org 

Director of RE Edward Blatz (138) 

Assoc. Director of RE Oralia Garza (129) 

Youth Ministry Pete Barbato (108) 

 

SCHOOL CONTACT INFORMATION 
School Phone 512.312.2137 

School Website www.sccstx.org 

Interim Principal Heather Vallilee 

Secretary Leticia Gonzales 

Very Rev. David Leibham, Pastor 

Rev. Amado Ramos, Associate Pastor 

Rev. Paul-Michael Piega,  

Associate Pastor 
 

 

 

 

 

Deacons 

Ben Garcia  Rey Garza 

Rodolfo Gonzalez John Kerrigan 
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OFFICE HOURS 

HORARIO DE OFICINA 

 
Monday-Thursday: 8:00 a.m.-5:00 p.m. 

Friday: 8:00 a.m.—3:00 p.m. 

Office Closed Saturdays and Sundays 

La oficina se cierra los Sábados  y Domingos 

IN HIS WILL  
IS OUR PEACE. 

 
EN SU VOLUNTAD  
ES NUESTRA PAZ. 



MASS INTENTIONS: NOVEMBER 10—18, 2018 READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Ti 1:1-9; Ps 24:1b-4ab, 5-6; Lk 

 17:1-6 

 St. Josaphat 

Tuesday: Ti 2:1-8, 11-14; Ps 37:3-4, 18, 

 23, 27, 29; Lk 17:7-10 

 St. Frances Xavier Cabrini 

Wednesday: Ti 3:1-7; Ps 23:1b-6; Lk 17:11-19 

Thursday: Phlm 7-20; Ps 146:7-10; Lk 

 17:20-25 

 St. Albert the Great 

Friday: 2 Jn 4-9; Ps 119:1-2, 10-11, 17-

 18; Lk 17:26-37 

 St. Margaret of Scotland; 

 St. Gertrude 

Saturday: 3 Jn 5-8; Ps 112:1-6; Lk 18:1-8 

 St. Elizabeth of Hungary 

Sunday: Dn 12:1-3; Ps 16:5, 8-11; Heb 

 10:11-14, 18; Mk 13:24-32 
 Thirty-third Sunday in  

 Ordinary Time 
  

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Tit 1:1-9; Sal 24 (23):1b-4ab, 5-6; 

 Lc 17:1-6 

 San Josafat 

Martes: Tit 2:1-8, 11-14; Sal 37 (36):3-4, 18, 

 23, 27, 29; Lc 17:7-10 

 Santa Francisca Xavier Cabrini 

Miércoles: Tit 3:1-7; Sal 23 (22):1b-6; Lc 

 17:11-19 

Jueves: Flm 7-20; Sal 146 (145):7-10; Lc 

 17:20-25 

 San Alberto Magno 

Viernes: 2 Jn 4-9; Sal 119 (118):1-2, 10-11, 

 17-18; Lc 17:26-37 

 Santa Margarita de Escocia; 

 Santa Gertrudis 

Sábado: 3 Jn 5-8; Sal 112 (111):1-6; Lc 

 18:1-8 

 Santa Isabel de Hungría 

Domingo: Dn 12:1-3; Sal 16 (15):5, 8-11;  

 Heb 10:11-14, 18; Mc 13:24-32 

Trigésimo Tercer Domingo del 

Tiempo Ordinario 

PARISH FINANCES/FINANZAS 

2 Santa Cruz  Catholic Church, Buda, Texas 

Sat 11/10 5:30 PM Eng Church †Oralia Villanueva 

SUNDAY 11/11 8:30 AM Esp Iglesia †Fieles Difuntos de la Legión de Maria 

   11:00 AM Eng Church †Felix Garza Perez 

   5:00 PM Eng Church All Parishioners of Santa Cruz 

Mon 11/12 7:00 AM Eng Church †Felix G. Perez 

Tue 11/13 7:00 AM Eng Church †Roberto Garza 

Wed 11/14 7:00 AM Eng Church For the intentions of Fr. David 

Thu 11/15 7:00 AM Eng Church †Micaela V. Sandoval 

Fri 11/16 8:00 AM Eng Church †Ishmael Gonzalez 

Sat 11/17 5:30 PM Eng Church All Parishioners of Santa Cruz 

SUNDAY 11/18 8:30 AM Esp Iglesia †Francisca Ayala 

   11:00 AM Eng Church †Valentin Yañez 

   5:00 PM Eng Church †Olivia Sanchez 

PARISH ATTENDANCE/ATENDENCIA 

Church Attendance (11/04):  2,891 

(Saturday 5:30 PM: 240;  

Sunday 8:30 AM: 1,178; 

11:00 AM: 1,121;  

5PM: 352) 

Trigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario 

NOVEMBER 4TH COLLECTION 
Regular Collection .................... $23,479 

Debt Reduction ........................... $3,421 

“WeShare” Donations ................. $6,575 

Total Collection ......................... $33,475 

2ND COLLECTIONS/SEGUNDA COLECTA 

This Week ................. No Second Collection 

Next Week ................... St. Vincent de Paul 

PRAYER REQUESTS / PETICIONES DE ORACIÓN 
 

Please pray for the following parishioners who are ill at this time: 
Favor de orar por estos feligreses que están enfermos: 

Beverly Maldonado, Raymond Conley & Raul Solis 
 

Please pray for our parishioners who are serving in the military: 
Favor de orar por nuestros feligreses que están en el servicio militar: 

 

 

We continually update our list of parishioners serving in the military. Please call Alma 
Tamayo in the church office so that we can have an accurate list of active military 

personnel who are parishioners at Santa Cruz. Thank you.  

SSG Joshua Wood, husband of Cynthia Wood, 

Veronica Hinojosa, daughter of John & Mary Hinojosa, 

Joshua Andrade, son of Jesse & Rose Andrade, 

Marco Antonio Montoya Castañeda, son of Jose & Maria Montoya, 

Angel Rivera, grandson of Sirio & Susie Cazares 



LETTER FROM OUR PASTOR/CARTA DE NUESTRO PARROCO 
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Queridos Feligreses, 

  La Capilla de Adoración es un lugar reservado para la 

oración. La Eucaristía se expone perpetuamente y el 

tiempo que pasamos en meditación en la presencia 

de Nuestro Señor en la Eucaristía produce efectos 

maravillosos en nuestras almas. Gracias a la genero-

sidad de nuestros feligreses hemos podido llevar a 

cabo un proyecto de restauración que produce una 

atmósfera aún más orante. 

 
  El exterior de la Capilla fue limpiado y sellado a fon-

do para que la piedra pudiera ser preservada para el 

futuro. Adicionalmente, las ventanas fueron resella-

das, y la campana y la Cruz fueron pintadas usando un proceso espe-

cial para asegurar su aspecto. El interior de la Capilla se ha despejado 

de elementos de distracción para producir un efecto simple, atrayendo 

la atención a los simples objetos de oración y al Santísimo en el taber-

náculo.  Afortunadamente, las bancas previamente en extrema necesi-

dad de atención fueron completamente restauradas y estabilizadas, 

añadiendo nuevos cojines para los asientos y reclinatorios. Durante el 

año pasado, las puertas principales fueron retocadas y las manijas de 

latón fueron limpiadas a su estado original y selladas. En las próximas 

semanas se colocaran dos ángeles de bronce en las puertas, para que 

el ritual de entrar a la Capilla pueda llegar a ser aún más orante. 

 
  Recientemente, muchos feligreses, adoradores han pedido que una 

imagen de Nuestra Señora sea colocada cerca del tabernáculo para 

ayudar en la oración. La gran estatua de nuestra Señora de San Juan 

se trasladó desde el nicho central a la zona de entrada. Los ministerios 

de nuestra parroquia generosamente han proporcionado dos estatuas 

que se ordenaron del Estudio Demetz en Italia y llegarán pronto. Las 

estatuas son relieves de tres cuartos que se pueden colocar en la pa-

red a ambos lados del tabernáculo. A la izquierda estará Nuestra Seño-

ra bajo el título de Nuestra Señora de Dolores y a la derecha estará 

San Juan sosteniendo el libro del Evangelio. Ambas estatuas se situa-

rán girando hacia la Cruz y el tabernáculo. Este arreglo hace referencia 

al Evangelio de Juan (19:25a26-27). 

 

  "Cerca de la cruz de Jesús estaba su madre... Jesús al ver a su madre 

y junto a ella al discípulo que más quería, dijo a su madre: "Mujer, ahí 

tienes a tu hijo". Después dijo al discípulo: "Ahí tienes a tu madre". Y 

desde aquel momento el discípulo se la llevó a su casa ". 

 

  Estos versículos expresan el alma y el significado de la Adoración 

Eucarística. Cuando captamos la realidad de la Eucaristía nos encon-

tramos acompañando amorosamente a la Cruz y allí encontramos a 

Nuestra Señora y nuestro corazón nos conmueve a llevarla a nuestras 

vidas. 

Su Párroco, 

Padre David. 

Dear Parishioners, 

  The Adoration Chapel is a place reserved for prayer.  

The Eucharist is exposed perpetually and the time we 

spend in meditation in the presence of Our Lord in 

the Eucharist produces marvelous effects in our 

souls.  Thanks to the generosity of our parishioners 

we have been able to carry through with a project of 

restoration that produces an even more prayerful 

atmosphere. 

 

  The exterior of the Chapel was thoroughly cleaned 

and sealed so that the stonework could be preserved 

for the years to come.  Additionally, the windows 

were re-sealed, and the bell and cross were painted with a pro-

cess to ensure their appearance.  The interior of the Chapel is 

cleared of distracting elements to produce a simple effect draw-

ing the attention to the simple objects of prayer and to the mon-

strance in the tabernacle.  Fortunately, the pews previously in 

dire need of care were completely refinished and stabilized add-

ing new pads for the kneelers and seating.  In the last year, the 

main doors were refinished, and the handles were cleaned to the 

original brass and sealed.  In the weeks to come our parishioners 

have provided two bronze angels to be placed on the doors so 

that the ritual of entering the Chapel may become even more 

prayerful. 

 

  Recently, many parishioner adorers have asked for an image of 

Our Lady to be placed near the tabernacle to aid in prayer.  The 

large statue of Our Lady of San Juan was moved from the central 

niche to the entrance area.  The ministries of our parish have 

graciously provided two statues that are ordered from Demetz 

Studio in Italy and will arrive soon.  The statues are three-quarter 

reliefs that can be placed on the walls on either side of the taber-

nacle.  On the left will be Our Lady under the title of Our Lady of 

Sorrows and on the right will be Saint John holding the Book of 

the Gospel.  Both statues are turned toward the Cross and the 

tabernacle.  This arrangement references the Gospel of John 

(19:25a26-27). 

 

  “Standing by the cross of Jesus were his mother … When Jesus 

saw his mother and the disciple (John) there whom he loved, he 

said to his mother, “Woman, behold your son.”  Then he said to 

the disciple, “Behold, your mother.”  And from that hour the disci-

ple took her into his home.” 

 
  These verses express the soul and meaning of Eucharistic Ado-

ration.  When we grasp the reality of the Eucharist, we find our-

selves lovingly attendant upon the Cross and there we find Our 

Lady and our heart moves us to take her into our lives. 

 

Your Pastor, 

Father David. 

November 10 & 11, 2018/10 y 11 de noviembre, 2018 

Married Couples - when's the last time you had a weekend away with your spouse? You deserve some time to reconnect and re-

kindle the spark of your honeymoon days. Get away from the hustle and bustle of life at a Marriage Encounter weekend and learn 

new skills to make your good marriage even better.  

 

How about giving a weekend to your spouse as a Christmas or Valentine gift? Weekends will be offered at the diocesan Cedar-

brake Retreat Center on Feb 8-10, and the Wingate Hotel in Round Rock on March 29-31. More info, gift cards and applications 

at www.austinme.org.  

 

Representatives of Worldwide Marriage Encounter will be in the narthex after Masses next weekend with information, discount 

coupons and raffle tickets for $50 off the application fee. Please stop by their table next weekend. 

Thirty-Second Sunday in Ordinary Time 

http://www.austinme.org
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All Lectors and Prospective Lectors are invited to the annual Lector Meeting on Wednesday, 

November 14 at 7 p.m. in the Church. Father David Leibham will join us for this meeting. We will 

also distribute the new lector workbooks for 2018-19. Remember the new cycle of readings 

begins the First Week of Advent, which is Dec. 2. If you are unable to attend this meeting, 

please let your Mass captain know. This meeting is for all lectors (both English and Spanish) at 

all Masses. If you are interested in becoming a lector, please call Christian González at (512) 

788-1548. 

 

Se les invita a Todos los Lectores y Lectores Prospectivos a la Reunión anual del Lector el miércoles, 14 de noviembre a las 7 

p.m. en la Iglesia. El Padre David Leibham se unirá a nosotros para esta reunión. También distribuiremos los libros nuevos de 

lector para 2018-19. Recuerde que el nuevo ciclo de lecturas comienza la primera semana de Adviento, que es el 2 de diciem-

bre. Si usted no puede asistir a esta reunión, por favor avísele a su capitán de Misas. Esta reunión es para todos los lectores 

(ambos en inglés y español) en todas las Misas. Si usted está interesado en ser lector, por favor llame a Christian González al 

(512) 788-1548. 

CATHOLIC SERVICES APPEAL 

A blessed thank you to 

everyone who gave a gift 

this past weekend to the 

Catholic Services Ap-

peal.  Our parish goal is 

100% participation.  

Each and every person’s 

gift is important.  For 

those who have not 

made a pledge, please 

join us in supporting the vital programs and services throughout the Diocese of Austin from which you and this parish benefit.  Simply fill out a pledge 

card, place it in the envelope, and place the envelope in the offertory basket or drop it in the mail. Thank you for your support.  

 

Bendecidas gracias a todos los que hicieron una donación el domingo pasado al Llamado para los Servicios Católicos.  Nuestra meta parroquial es una 

participación del 100%.  La donación de cada persona es importante.  Para aquellos que no han hecho un compromiso, por favor únanse a nosotros 

apoyando los programas vitales y los servicios alrededor de la Diócesis de Austin de los cuales tanto esta parroquia como usted se benefician.  Simple-

mente llene una tarjeta de compromiso, coloque dentro del sobre, y deposítelo en la canasta del ofertorio o póngalo en el correo.  Gracias por su apoyo.  

Dear Parishioners, 

 

The new Shrine of Our Lady, Queen of Heaven is completed.  The shrine is 

located at the entrance to the Religious Education Office and provides a 

beautiful focal point for prayer and inspiration.  The shrine is made of cut 

limestone and the statue is coated to remain in good condition for years 

to come.  Additionally, a light is added at the base.  I want to offer my 

appreciation to our Sacred Heart Men’s Club for undertaking this im-

portant project. 

 

Your Pastor, 

Father David. 

 

 

A Note from the Sacred Heart Men’s Club 

We want to thank the following businesses and persons for their help and 

contributions in building the stone enclosure of Our Lady, Queen of Heav-

en. 
 

• Espinoza Stone for their donation of the beautiful cut limestone 

• McCoy’s Lumber Yard, Manchaca for the use of their fork lift to move 

the stone pallets 

• Elliott Electrical Supply, San Marcos 

• Auto Coat Paint, E. 6th St., Austin 

• Masonry work: Gilberto Hernandez, Antonio Martinez, Jaime Queza-

da, Pablo Quezada, Manuel Martinez, James Quezada 

• Painting: Tomas Hernandez 

• Electrical: Rodolfo Martinez 

• Foundation: Mario Rodriguez, Ted Rodriguez, John Gula, Fermin 

Hernandez, Hector Gamez, Agustin Alvarado, Manuel Martinez 
 

And most importantly, we want to thank Father David for suggesting to 

move the statue from its original spot to the new location.  Thank you, 

Father! 

Estimados Feligreses, 

 

Se ha terminado el nuevo Santuario de Nuestra Señora, Reina del Cielo. El 

santuario se encuentra a la entrada de la oficina de Educación Religiosa y 

proporciona un hermoso punto focal para la oración y la inspiración. El san-

tuario está hecho de piedra caliza y la estatua fue tratada con un acabado 

especial para preservarla en buenas condiciones durante los futuros años. 

Adicionalmente se añadió una luz en la base. Quiero ofrecer mi agradeci-

miento a nuestro Club de Hombres del Sagrado Corazón por emprender 

este importante proyecto. 

 

Su Párroco, 

Padre David. 

 

 

Una nota del Club de Hombres del Sagrado Corazón 

Queremos agradecer a los siguientes negocios y personas por su ayuda y 

contribuciones en la construcción del recinto de piedra de Nuestra Señora, 

Reina del Cielo.  

• -Espinoza Stone por su donación del hermoso corte de piedra caliza  

• -McCoy’s Lumber Yard, Manchaca, por el uso de su montacargas para 

mover las paletas de piedra 

• -Elliott Electric Supply, San Marcos  

• -Auto Coat Paint, E. 6th St., Austin 

• -Trabajo de Albañilería: Gilberto Hernández, Antonio Martinez, Jaime 

Quezada, Pablo Quezada, Manuel Martinez, James Quezada  

• -Pintura: Tomas Hernandez  

• -Eléctrico: Rodolfo Martinez:  

• -Fundación: Mario Rodriguez, Ted Rodriguez, John Gula, Fermín Her-

nandez, Héctor Gámez, Agustin Alvarado, Manuel Martinez 

Y lo más importante, queremos dar las gracias al Padre David por sugerir 

que se cambiara la estatua de su lugar original a la nueva ubicación. 

¡Gracias, Padre! 

Trigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario 
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Below are the New Members for the previous 

week.  

Démosles la bienvenida a nuestros nuevos 

miembros: 
 

 

 

 

Jared & Lindsey Airhart 

WEEKLY SCHEDULE 
The schedule below lists events that all parishioners are generally invited to. To reserve your parish event, contact Juanita Rodriguez at the parish office.  

For a more complete schedule, please view our calendar online at: http://www.santacruzcc.org/ or check the day’s events posted at our parish office. 

Activity/Meeting Room Rsvp Time Location Activity/Meeting Room Rsvp Time Location 

Monday, November 12 

After & Before School Care 6:30a—6:00p ED101; ED103; ED115 

French Class 8:00a—3:00p ED120(Youth room); 

PAC301 & PAC321 

San Juan Chapel cleaning 2:00p – 3:00p Chapel 

ASC Fall Session 6:30p—8:00p ED119; ED120 (Youth rm) 

Grupo de Oración-Buen Pastor 7:00p—9:00p Deane Hall; PAC321 

Legion de Maria 7:00p—8:30p Cry room 

Tuesday, November 13 

After & Before School Care 6:30a—6:00p ED101; ED103; ED115 

SCCS Athletic Dept/Chess 

Club 

7:00a—7:45a PAC321 (SHMC Room) 

French Class/Resource  

Classes 

8:00a—3:00p ED120(Youth room); 

PAC301 & PAC321 

Troop 128 Boy Scout & Pack 

128 Cub Scout meetings 

6:00p—9:00p ED200; ED203—ED205 

Knights of Columbus Monthly 

Meeting 

7:00p—10:00p PAC301 (K.O.C. Room) & 

kitchen 

KofC Wives Event Planning 7:00p—9:00p PAC321 (SHMC Room) 

Wednesday, November 14 

After & Before School Care 6:30a—6:00p ED101; ED103; ED115 

San Juan Chapel cleaning 2:00p – 3:00p Chapel 

SCCS Athletic Dept/Chess 

Club 

7:00a—7:45a PAC321 (SHMC Room) 

French Class/Resource  

Classes 

8:00a—3:00p ED120(Youth room); 

PAC301 & PAC321 

RE & AFF Wednesday Session 4:00p—8:30p ED Bldg.;ED120(Youth rm), 

ED116 (Library) 

Eucharistic Apostles of  

Divine Mercy 

5:00p – 7:00p Church cry room 

Lector’s Meeting 7:00p—8:00p Church 

Thursday, November 15 

After & Before School Care 6:30a—6:00p ED101; ED103; ED115 

French Class/Resource  

Classes 

8:00a—3:00p ED120(Youth room); 

PAC301 & PAC321 

SCCS—Faculty Meetings 3:15p—4:30p ED120(Youth room) 

CRSP-Spanish Women Com-

mittee Dialogue 

6:00p—9:00p PAC301 (K.O.C. Room) 

Parish RCIA for Adults 7:00p—9:00p ED120(Youth room) 

Evangelización de Familias 7:00p—9:30p Deane Hall; PAC321;kitchen 

Preciosísima Sangre de Cristo 11:00p—3:00a Chapel 

Friday, November 16 

After & Before School Care 6:30a—6:00p ED101; ED103; ED115 

French Class 8:00a—3:00p ED120 (Youth Room); 

PAC301 & PAC321 

San Juan Chapel cleaning 2:00p—3:00p Chapel 

CRSP—Spanish Women 5:30p—8:30p ED119; ED120(Youth rm) 

Movimiento Familiar Cristiano 

–Planning Sessions 

6:00p—8:30p ED203 & ED204 

SCCS Family Game Night 6:00p—8:00p Deane Hall & kitchen 

CRSP—Spanish Men 6:30p—8:30p ED209 

Wedding Rehearsal 7:00p—8:00p Church 

Saturday, November 17 

SVDP Food Distribution 7:00a—9:00a PAC321 (SHMC Room) 

SVDP Thanksgiving Breakfast 7:00a—10:00a Deane Hall & kitchen 

Wedding 11:00a—12:30p Church 

Quinceañera 2:00p—3:30p Church 

Movimiento Familiar Cristiano 4:00p—10:00p Deane Hall; PAC301 & 321 

Jóvenes de Cristo 6:30p—9:00p ED211 

Sunday, November 18 

RE & AFF Sunday Session I 8:45a—11:00a ED Bldg. & PAC301,321 

That Man Is You (TMIY) 9:15a—11:15a ED104 & ED106 

RE & AFF Sunday Session II 11:15a—1:30p ED Bldg.. 

Bingo 2:00p—5:00p Deane Hall; PAC301;kitchen 

SCYM 2:00p—9:00p ED120 (Youth Room) 

OUTSIDE ORGANIZATIONS 

 

Fall Visiting Opportunities: 

Parent Information Sessions: Nov. 14  

(6:30 – 8:00 pm) 

Open House: Nov. 4 (1:00 – 3:00pm) 

Join us for one of these visiting opportunities to learn 

about our school, enjoy a student led tour of our beauti-

ful campus and hear about our admission process. Did 

you know that Savio offers bus transportation at loca-

tions in south, central and north Austin? To find out 

more of these interesting facts join us for an infor-

mation session. Reserve a spot as space is limited by 

visiting our website:  saviochs.org > Admissions > Visit 

St. Dominic Savio or by contacting Holly Bologna, Direc-

tor of Admission, at 512-388-8846 ext. 5504. 

Thirty-Second Sunday in Ordinary Time November 10 & 11, 2018/10 y 11 de noviembre, 2018 



Please submit your announcements to bulletin@santacruzcc.org no later than Monday at 5PM.  For more information please visit www.santacruzcc.org. 

Para publicar su anuncio en el boletín, favor de enviarlo a: bulletin@santacruzcc.org, a mas tardar lunes 5PM.  Visite www.santacruzcc.org. para mayor 

información. 

RELIGIOUS EDUCATION/EDUCACION RELIGIOSA: K-12—ADULT RE & FAITH ENRICHMENT 

Coordinator: Oralia Garza, reoffice@santacruzcc.org 

Santa Cruz  Catholic Church, Buda, Texas 

YOUTH MINISTRY 

Follow us on Facebook, Instagram 
and Snapchat for more information 

or contact Pete Barbato at  
pilarbarbato@gmail.com 

Youth Coordinator:  Pete Barbato, pilarbarbato@gmail.com  
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We are also available by appointment outside of the posted hours.  Please contact us at (512) 295-1163 or (512) 295-1164 to make arrangements. 

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE HOURS / HORARIO DE EDUCACIÓN RELIGIOSA 
NOVEMBER 12—18, 2018 

 

Monday & Wednesday (Lunes y Miércoles):  2:00 p.m.—9:00 p.m. 

Tuesday & Thursday (Martes y Jueves):  1:00 p.m.— 6:00 p.m. 

Friday & Saturday (Viernes y Sábado): Office closed/Oficina Cerrada 

Sunday (Domingo):  8:00 a.m.— 2:00 p.m. 

ADULT RE & FAITH ENRICHMENT 
Please join us in September during RE classes for a new year of Adult Faith Formation when we will learn about our Blessed Mother Mary.  A 

workbook, The Bible & The Virgin Mary will be used.  The cost for the workbook is $20.  Classes will be held on: 

Wednesday from 6:45 pm to 7:45 pm 
 

Por favor únase a nosotros en septiembre durante las clases de RE para un nuevo año de formación de Fe para Adultos, cuando aprenderemos 

más sobre nuestra Santísima Madre María.  Se usaran cuadernos de ejercicios cuales tienen un costo de $20.  Las clases se llevaran a cabo los: 

Miércoles de 6:45 pm a 7:45 pm 

That Man is You! (TMiY)— That Man is You returns this fall with new presenters.   We invite you to come and meet with other 

men to experience the power of transformation with the program "The Vision of Man Fully Alive" in the Sacred Heart Men’s 

room, PAC321, Sundays from 9:45—10:45 a.m. Visit paradisusdei.org/that-man-is-you/ or contact: Valentin Rodriguez at 512-

665-8785 or valentinrodriguez@yahoo.com. 

Catechist, Catechist Aides or Substitutes & RE Volunteers! Praise God our community and Parish is growing and we will be able to share our 

faith with so many parish children & youth. Please consider answering the call to serve and share your faith with our parish Religious Education 

Program. If you are interested in volunteering or would like more information, please contact the RE Office. 
 

¡Catequistas, Asistentes de Catequista o Sustitutos y Voluntarios(as)!  Alabado sea Dios, nuestra comunidad y parroquia está creciendo y po-

dremos compartir nuestra fe con muchos niños(as) de la parroquia y con la juventud. Por favor considere contestar el llamado a servir y a com-

partir su fe en nuestro programa de Educación Religiosa parroquial.  Si usted está interesado(a) en inscribirse como voluntario(a) o quisiera 

más información, póngase en contacto con la oficina de Educación Religiosa. 

Important Upcoming Youth Dates: 
 
 

November 11th –  Youth Night 
November 13th –  What-a-Youth 
December 2nd–  Youth Family Night—Deane Hall 

Don’t forget to Sign up for 

D.C.Y.C. Retreat in RE Office 

February 1—3. 

Adult Sacramental Classes (ASC)—Fall Session.  Classes continue Monday, November 12th from 6:30p to 8:00p.  With teaching 

on prayer.  Please bring your favorite prayer to the meeting. 

Santa Cruz Parish Ministries and Organization Leaders 

It is time to plan for your Narthex / Portico / and 2 Minute Pulpit Talk needs for 2019. A letter and guidelines have been placed in all the mail 

boxes in the receptionist Conference room. The deadline for 2019 scheduling consideration is December 1, 2018.  You may request schedule 

dates by email to tommy71476@yahoo.com or just drop a note with the information to the parish receptionist office. If you have any questions 

do not hesitate to contact Tom Hughes, Coordinator, at (512) 757-3573.  Thank you and good planning. 

 

Ministerios Parroquiales y Líderes de Organizaciones de Santa Cruz  

Es el momento de planificar sus fechas para el uso del Nártex / Pórtico / y los Anuncios del Púlpito de 2 minutos para el 2019.  Se ha colocado 

una carta y las pautas en todas las cajas de correo detrás de la oficina de la recepcionista parroquial. La fecha límite para considerar las solici-

tudes de programación del 2019 es el 1ro de diciembre, 2018.  Usted puede solicitar las fechas de programación por correo electrónico a 

tommy71476@yahoo.com o simplemente deje una nota con la información en la oficina de la parroquia.  Si tiene alguna pregunta, no dude en 

ponerse en contacto con Tom Hughes, Coordinador, (512) 757-3573.  Gracias y ¡diseñemos un buen plan! 

Trigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario 

mailto:REoffice-santacruz@austin.rr.com
mailto:pbarbato.scym@gmail.com
mailto:pilarbarbato@gmail.com
mailto:valentinrodriguez@yahoo.com
mailto:tommy71476@yahoo.com
mailto:tommy71476@yahoo.com


7 Thirty-Second Sunday in Ordinary Time 

YEAR OF REPARATION/AÑO DE REPARACIÓN 
Our Lady of Reparation 

 

Immaculate Virgin, refuge of sinners, in order to atone for the 

injuries done to Almighty God and the evil inflicted on humanity by 

sin, you accepted with resignation the death of your divine Son on 

the Cross, be ever favorable toward us, and in heaven, where you 

reign gloriously, continue in our behalf your work of fervor and love. 

 

We would be your children:  show yourself to be our Mother. 

 

Obtain from Jesus, our divine Redeemer that he may be pleased 

to apply to our souls the fruits of his passion and death, and deliver 

us from the bonds of our iniquities. 

 

May he be our light in the midst of darkness, our strength in weak-

ness, our refuge in the midst of danger, may he strengthen us by his 

grace and love in this world, and grant us to love him, see him and 

possess him in the world to come. 

Amen. 

 

(THIS PRAYER WAS COMPOSED AND APPROVED IN 1904 DURING THE PONTIFI-

CATE OF POPE SAINT PIUS X AND CARRIES A PARTIAL INDULGENCE OF 500 

DAYS.) 

Nuestra Señora de la Reparación 

 

Virgen Inmaculada, refugio de los pecadores, con el fin de expiar las 

heridas hechas a Dios Todopoderoso y el mal infligido a la humanidad 

por el pecado, aceptaste con resignación la muerte de Tu Hijo divino en 

la Cruz, se siempre favorable para con nosotros, y en el cielo, donde 

reinas gloriosamente, continúa tu trabajo de fervor y amor en nuestro 

nombre. 

 

Obtén de Jesús, nuestro divino Redentor, que se pueda complacer en 

aplicar a nuestras almas los frutos de su pasión y muerte, y nos libre de 

los lazos de nuestras iniquidades. 

 
Que Él sea nuestra luz entre la oscuridad, nuestra fuerza en la debili-

dad, nuestro refugio entre el peligro, que nos fortalezca por Su gracia y 

amor en este mundo, y concédenos amarlo, verlo y poseerlo en el mun-

do por venir. 

Amen. 

 

(ESTA ORACIÓN FUE COMPUESTA Y APROBADA EN 1904 DURANTE EL PONTIFICADO 

DEL PAPA SAN PÍO X Y LLEVA UNA INDULGENCIA PARCIAL DE 500 DÍAS.) 

November 10 & 11, 2018/10 y 11 de noviembre, 2018 


